


SERIE ATTREZZ! SPECIALI
SERVICE TOOLS

QUTILLAGE SPECIFIQUE
WERKZEUG (HILFAUSRUSTUNG!

250 LH2

24 25 2%

3t k3
N, COD. MODELLI
POS. | CODENS (LAVERDAG - DENOMINAZIONE | DESCRiPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
N- CODE Nr. 1251 250
1 18 152 316 Chiave per forcella Spark plug wrench Cié 3 bougie Zindkerzeschliisse!
N
2 18 152 409 Chiave per forcella Spark plug wrench Clé & bougie Zindkerzeschliissel
""Betor”
3 18 152 358 Perno per estr, spinot. Pin Pivot Stifr
128¢ce, 175ce
3 18 162 361 Perno per estr. spihot. Pin Pivot Stift
pist. 260cc, 360cc, .
400ce
3 18 152 364 Perno per estr. spinot. Pin Pivot Stift
pistone 450 ce.
4 18 152 334 L4 Perng per estraziene  Pin Pivot Stift
Q@ 40 mm
5 18 152 337 ® Perno per estrazione  Pin ’ Pivot . Stift
@ 44 mm _
6 18 120 090 = M Piastra mont. motare  Plate Plaque Platte
<] 18 152 355 ® @ Md Piastra mont. motore Plate Plagque Platte
7 18 152 373 MJ Chiave bioce. frizione Key Cié Schiiissel
8 18 120 087 Chiave bloccaggio Key Cig Schlisset
frizione 125 cc
9 18 152 313 — M Chiave per pignone Key for pinion Clé peur pignon Schilissel fiir Ritzet
iQ 18 1582 370 MK Atir. per aperiura Tool Qutil Werkzeuy
carters 250 cc, 4560 cc i )
11 18 152 381 @ Attr. smontag. carters Crankcase reassembling Qutil assemblage Werkzeug Demontage
125 cc toal Cartar Kurbelgehduse
12 18 162 484 @ MK Attr. smontag. carters Crankease reassembling Qutit assernbiage Werkzeug Demontage |-
178 ¢cc- 3680 ce toot carter Kurbelgehause
13 18 152 307 e U H Attr. smontag. carters Crankcase reassembling Outil assembl age Werkzeug Dernontage
too} carter Kurhelgehduse
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250 LHZ2

SERIE ATTREZZ! SPECIAL}
SERVICE TOOLS :
OUTILLAGE SPECIFIQUE
WERKZEUG (HILFAUSRUSTUNG}

motore con scanal.

tool

ros N, CoD. MODELLL
o Ko Cope | LAVERDA DENOMINAZIONE | DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
CODE Nr.
14 18 152 301 Estrattore cuscinetto  Bearing puller Extracteur roulement Abziehr Lager
18 18 162 304 Estrattore per fori Puller for 12-14.5 mm Extracteur pour trous Abziehr (Licher
da 12-14.5 mm bore 12-14.5 mm ® 12-14.5 mm)
16 18 162 3886 Estrattore volano “"Motoplat’” flywheel Extracteur voiant Abziehr fir
""Motoplat” puller "Motopiat'’ ' "Motoplat'” Generator
171 18 152 405 @ @ Estrattore volano “"Motoplat” flywheel Extracteur volant Abziehr fir
"Motoplat” con bobina puller with ¢oil “Motoplat” avec “#otopiat’” Generator,,
fuce babine mit Lichispuie
18 18 162 331 Estrattore vol, magnete ""Femsa™ magneto Extracteur voiant Abziehr fiyr "Femsa”
"Femsa” fiywheel puller magnéto "' Femsa'” Generator
19 18 182 408 Attr. registr. vol. magn. ""Matoplat” magnete  Outil de réglage Generatoreinstellung
“Motoplat” Hywheel adjust. toel  volant magnéto Werkzeug
20 18 152 478 @ @ Estrattore ingranaggi  Main shaft gears Extracteur engrenage Abziehr fiir Abtriebs-
: primaria putier , arbre primaire wetlestinrad
21 18 152 382 L4 Estrattore pignone Sproket puller Extracteur pignon Abzighr flr Ritzel
catena de chaine '
22 18 152 376 Estrattore per mozze  Clutch hub puller Extracteur moyeu Abziehr
frizipne d'embrayage Kupplungsnabe
23 61 804 936 Borsa porta ferri Tool bag Trousse & outils Werkzeugtasche
24 18 950 002 Chiave brugola b Allen screw spanner 5 Clé pourvis B Schaftschraubeschl, 5
25 18 958 001 Chiave brugola 4 Allen screw spanner 4 Clé pourvis 4 Schaftschraubeschl. 4
26 18 950 000 Chiave brugela 3 Allen screw spanner 3 Clé pour vis 3 Schaftschraubeschl. 3
28 18 152 367 & 8 Attr. montaggio installing toot, Cutil pour montage Montagewerkzeug
albero motore crankshaft vitehrequin Kurbeivelle
30 18500110 & Estrattore cuscinette  Bearing puiler Extracteur rouiement Abziehr Lager
a1 18 170 008 Chiave M& Key Cié Schilssel
32 . 18182379 Chiave bloce. volano  Rotor locking tool €14 de blocage volant  Festschlissel fir
con conc “"Kona" Schwungrad
33 18 162 412 & @ Attr. bloce. volano Engine rotot locking  Clé de blocage volant  Festschilissel fir

moteur

Motor Schwungrad
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SERIE ATTREZZ! SPECIALI
SERVICE TOOLS
OUTILLAGE SPECIFIQUE

WERKZEUG (HILFAUSRUSTUNG)

250 LH2

N. COD. MODELLS .
POS. I CORE DY %Q:Eﬁzgg DENOMINAZIONE DESCAIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
N CODE Nr. 1
34 18 152 424 Chiave per candsla Spark plug wrench Clé a bougias Kerzauschliissel
35 18 152 288 Leva gomma Spring lever Levier ressort Federhebel
36 18 152 310 Chiave bloce. volano  Rotor tocking too? Clé de blocage volant  Festschidissel fir
“Bosch™ Schwungrad
37 18 152 388 @ MJ Chiave blocc. pignone Drive sprocket locking Clé de biocage pignon  Losenschitissel fir
Ritzel
Mota Validita fino a Vatidita da
Note - M Valid untit T Vatid from
Note Valable jusqu’a Valable 3 partir de
Marke Giittig bis Gilltig ab
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VARIANT! PER 250 LH2
MODIFICATIONS FOR 260 LHZ2
VARIANTES POUR 250 LH2
UMANDERUNGEN FUR 250 LH2

250 LH2

TAV. S

NOTE POS N.COD. Q.1a
NOTES - CODE No. O.ty
NOTES N My CODE St DENCOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION SEZEICHNUNGSG
MARKE CODE Nr. M.ge

TAVOLA - DRAWING - TABLE -BILD 1

1
2
3
4

5

50 201 960
50 201 961
50 120 087
55 120 088

50 210 862

2
2
2

4

Ammotizzatore
Corpo ammaotizzatore
Malla per ammortiz.
Kit revis. guarn. amm.

Silentbloc ammortiz.

TAVOLA - DRAWING - TABLE - BILD 2

1

36 110443

1

Cavo comando gas

TAVOLA - DRAWING - TABLE - BILD 3

i
2
3

61916 123
61916 124
21148 372

1
1
2

Scritta dx ''250" serb.
Scritta sx "250" serh.
Piastra supp. ant, mot.

TAVOLA - DRAWING - TABLE - BILD 4

Shock absorber
Shock absorber body
Shock absorber spring
Gasket kit

Sitentbloc

Gas cable

R.H. "250" ernblem
L.H. 280" emblem
Plate

Amortisseur

Corp amortisseur
Ressort amortisseur
Jeu joints

Silentbioc

Cible du gaz

Embidme D 280"
Embléme G 250"
Plaque

Stossdémpler
Stossddmpferkorper
Stossddmpferfedar
Gichtungsatz

Silentbloc

Gaszug

280" Typenembi, R,
280" Typenembi., L.
Platte

3 30 5580 232 4 Dado M8 Nut Ecrou Mutter

4 33111 010 4 Rondeiia 6.26x12x1.5 Washer Hondelle Unterlegscheibe

5 30212 163 4 Vie T.E. MBx40 Screw Vis Schraube

B8 33120010 2 Rondeita grower O 10 Spring washer Rondelle élastique Federscheibe

8 30 312 503 2 Vite T.C. MBx7 Screw Vis Schraube

2 55 120 073 2 Guarnizione Gasket . Joint Dichtung
10 50 207 136 1 Scorrevole destro Slide, 8.H. Coulissant D Verschieibar, R.
11 60 208 093 1 Testa sterza Upper fork bracket Pout de fourche sup.  Gabeibrilcke, cben
12 30 364 163 2 Vi T.C.E! M10x40 Screw Vis Schraube
13 33 116 470 1 Rondella Washer Rondsile Unterlegscheibe
4 30591 615 1 Dado perno stérzo Nut Ecrou Mutter
15 30363 123 4 Vite T.C.E.I. MBx3Q  Screw Vis Schraube
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250 LH2

VARIANT! PER 250 LH2
MODIFICATIONS FOR 250 LH2
VARIANTES POUR 250 LH2
UMANDERUNGEN FUR 250 LH2

TAV.S

NOTE POS N. COD. Q.ta

NOTES . CODRE No. G.ty R

NOTES N rr. COOE O te CENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG

MARKE CQODE Nr. M.ge
18 31370121 2 Morsetto manubrio U-bolt Etrier U-Boizen
17 30383 143 1 Vite T.C.E.l. M8x35  Screw Vis Schraube
18 20 338 083 2 Vite 1.5, MBx7 Scraw Vis Schraube
19 50 120 987 2 Moila elicoidale Spring Ressort Feder
20 22 801 151 2 Sfera da B/32" Ball Bille Kuget
21 58 010 150 2 Tappo per asta Filler cap Bouchon supér. Verschlusskappe
22 55 130 028 2 Guarpizione OR 3100 Gasket Joint Dichtung
23 60212 008 2  Bussola app. molia Bush Douille Buchse
24
25 34 250 174 1 Perno sterzo Steering stem Axe de direction Lenkungachse
26 60 204 084 1 Base sterzo Lower fork yoke Ponte de fourche inf.  Gabelbriicke, unten
27 30 214 163 2 Vite T.E. M10x40 Screw Vis Schraube
28 37129 200 2  Fascetta Clamp Collier Schelle
29 36210 217 2 Manicotto Sieeve Manchon Gummitdile
20 50 209 132 2  Astadiforza Rod Tige Stange
31 50120074 2 Molla per ssta Spring Ressort Feder
32 55 110 732 2  Guarnizione Gasket Joint Dichtung
33 30 365 143 2 Vite T.C.E.L M12x35 Screw Vis Schraube
34 50207 134 1 Scarrevole sinistro Slide, L.H. Coulissant G Verschieibar, L.
35 BB 217 048 4  Guarnizione MIM 3547 Gasket Joint Dichtung
38 50 310 294 2 Anellosecger 47 1 Snap ring Annsau d'arrét Sicherungscheibe
37 58 810 151 2 Tampone per variatore Plug Bouchon Stopfen
ag 53310262 2 Anello seeger 30§ Snap ring Anneau d'arrét Sicherungscheibe
29 50 206 129 2 Corpo valvoia Vaive body Corp de soupape Dimpferventil
49 60212 081 2  Valvola Vatve Scupape Ventii
475 50 320 251 2 Anello appoggic molla Spring retainer Base de ressort Federiager
42 50120073 2 Molla per variatore Spring Ressort Feder
43 80212 092 2 Anelio per variatore Ring Anneau Ring
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VARIANTI PER 250 LH2
MODIFICATIONS FOR 250 LH2
VARIANTES POUR 250 LH2
UMANDERUNGEN FUR 250 LH2

250 LH2

TAVOLA - DRAWING - TABLE - BILD 5

1 34510128

t

Distanziale dx ructa
anteriore

R.H. spacer, front
wheel

NOTE POS N, COD. G.ta
mg_‘;gg “ : rcv(i%thcj)% g:g DENOMINAZIONE DESCRIFTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M.ge .
44 50310132 2 Anelo seeger 168 ¢ Snap ring Anneau d'arrét Sicherungscheibe
45 55 290 016 2 Segmento Ring Anneau Ring
46 43 508 035 2 Pistone per variatore  Piston Piston Kolben
47 32270992 2 Rondelia appoggio Washer Rendelle Unterlegscheibe
43 B 208 133 2 Variatore Damper tebe Tuyau amortisseur Dampferrohr
49 34 510068 2 Eistanziale Spacer Entretoise Distanzstlick
50 60 201 085 1 Forcella completa Fork, cpl. Fourche, cpl. Gabel, kpl.

Entretoiss D, roue AV Distanzstick, R.,

Vorderrad
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250 LH2

VARIANT! PER 250 LH2
MODIFICATIONS FOR 250 LH2
VARIANTES POUR 250 LH2
UMANDERUNGEN FiUR 250 LH2

TAV. &

TAV. 12

Pty

R

7

A, '
: {
=
2
NOCTE POS M. COD. Q.13
NOTES . CCODE No. Q.ty
NGTES N Mr. CODE Ooth DENOMINAZIONE DESCBIPTICN DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M gs

TAVOLA - DRAWING - TABLE- BILD 7

1 36200126 3 Tubo aspiraz. filoro Pipe Tuyau Rohr
Z 81 766 095 1 Fianchetto destro Plate, R.H. Plaque D Piatte, R.
3 81 716 088 1 Riparo per fiitro Filter shied Protection du filtre Fitterschutz
4 61910325 1 Scatola filtro aria Air filter housing Boitier du filtre d’air  Luftfiltergehiuse
5 61 706 094 1 Fianchetto sinistro Plate, L.H. Plague G Platte, L.
TAVOLA - BRAWING - TABLE - BILD 12
1 63 503 164 1 Marmitta Muffler Silencieux Schalldémpfer
2 63 503 165 1 Silenziatore SHencar Silengisux Schalldampfer
3 30532163 1 Dado autobloce. M8  Seif-locking nut Ecrou 3 autobiocage  Hutmutter
4 33112 040 2 Rendeila Washer Rondetle Unterlegscheibe
8.25x19.5x1.5
5 30530123 2 . Dado autoblocc. M8 Self-locking nut Ecrou a autoblocage  Hutrnutter
6 33111 010 4 Rondella 6.25x12x1.5 Washer Rendelie Unterlegscheibe
7 18 150813 2 Gommino Rubber Caoutchouc Gummistiick
8 21126 405 1 Supporto silenziatore Support Support Stiitze
g 34 510082 1 Distanziate interno Spacer Entretoise Distanzstick
10 30233 193 1 Vite T.E. MBx5B Screw Vis Schraube
11 30 232 063 2 Vite T.E. MBx16 Screw Vis Schraube
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VARIANTI PER 250 LH2
MODIFICATIONS FOR 250 LHZ
VARIANTES POUR 250 LH2
UMANDERUNGEN FUR 250 LH2

250 LH2

NOTE
NOTES
NOTES

MARKE

FOS.

N. COD. Q.ta
CODE No. Q.ty
Nr. CODE O.1é DENOMINAZIONE
CODE Nr. M.ge

DESCRIPTION

DESIGNATION

BEZEICHNUNG

TAVOLA - DRAWING - TABLE-BILD &

AT S R

W~ M

21608 198 2 Baccola fiss. perno Bush

61 933 358 1 Staffa ancoraggio disco Bracket

47 101 075 k] Disco portaceppi Disc

47 163 076 2 Suocla per ceppo Lining
33213143 8 Vite T.E. MBx36 Scraw

37 185 500 3 Fascetta Clamp

30 530 163 8 Dado autobioce. M8  Self-locking nut
33112029 3] Rondella B.25x15x1  Washer

47 102 077 2 Ceppo con suola Brake shoe

41 211 066 b Corpna catena £ =54 Chain crown

50 310 185 1 Anelio sesger 55 e Snap ring

47 101 078 H Disco interno mozzo  Disc

33 116 880 1 Rondelia ZB.5x40x0.8 Washer
22110171 1 Cuscinetta a sfere 3203 Ball bearing

47 501 144 1 Mozzo con cuscinetti  Hub with bearings
31 220280 18 Raggio destro Spoke, R.H.
31220 261 18  Raggio sinistro Spoke, L.H.
34510160 1 Distanziaie interng Spacer

34 510161 1 Distanziale $x ruota Bpacer

34 250178 1 Perno ruota post. Rear axle

53 190 148 2 Molla richiameo ceppi  Spring

47 501 152 1 Mozzo post. (nudo} Rear hub

47 101 G679 1 Disco p. ceppi compl. Disc

47 508 143 1 Rusta post. compieta  Rear whesi, cpl.

Douilie
Etrier
Disgue
Garniture

Vis

Collier

Ecrou a autoblocage
FRondelie

Ssbot des freins
Couronne chaine
Anneau d'arréy
Disque

Raondeile
Roulement & billes

Buchse
Stitze
Scheibe
Beiag

Schraube
Schelle
Hutmutter
Unterlegscheibe

Bremskiotz
Kettenkranz
Sicherungscheibe
Scheibe

Unterlegscheibs
Kugellager

Moayeu avec roulements Nabe und Kugsliager

Rayon D

Rayon G
Entretoise
Entretoise
Axe AR’

Ressart
Moyasu AR
Disque

Roue AR, ¢pl.

Speiche, R.

Speiche, L.
Distanzstick
Distanzstiick
Steckachse

Feder

Yord. Nabe
Scheibe
Hinterrad, kpi.
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GRUPPO VOLANO MAGNETE - BOBINA AT
GENERATOR - HT IGNITION COIL
GENERATEUR - BOBINE HT
GENERATOR - HS ZUNDSPULE

250 LH2

Tavola - Drawing
Table - Biid

19

e
§-9.13-18

) NOTE POS N, COD. G.ta )
Notgs o CODERY S | DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M ge
1 30530123 2  Dado autoblocc. M8  Self-iocking nut Ecrou & autoblocage  Hutmurtter
2 33111010 4 Rondeita 8.2bx12x1.5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
3 30232083 2 Vite T.E. MBx20 Screw Vi Schraube
5 73 304 050 1 Bebina A.T. H.T. ignition coil Babine H.T. H.8. Zindspuie
5] 18 270 607 1 Spina innesto Plizg Fiche Stecker
7 18 270 018 1 isolante Faston Insulator isolant Isolator
g 18 270 003 1 Spina Faston Plug Fiche Stecker
3 18 270017 1 Copri spina Plug protection Protection fiche Steckerschutz
10 73202043 1 Pipa attacco candeia  Spark plug cap Embout de bougie Zindkerzastecker
11 73201 013 1 Candela 240 T2 Spark plug Bougie Zindkerze
2 18 160429 1 Dado Nut Ecrou Mutzer
14 18 200 275 3 Vite Mdx20 Screw Vis Schraube
16 18 200273 3 Vite Mdx12 Screw Vis Schraube
17 18 280 070 3 Rondella Washer Rondelie Unterlegscheibe
18 18 163 372 1 Piastra Plate Plague Piatte
19 77 100 030 1 Volano magnete cpl. Generator, assy Ensemble générateur  Generstor, kp!.
20 18 200 288 3 Vite M5x18 Screw Vis Schraube
21 18 183 336 1 Flangia mont. piastra  Flange Flasque Flansch
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250 LH 2 CARBURATORE
CARBURETTOR
Tavela - Drawing g [CAABURATEUR
Teble - Bild VERGASER
‘!
TaaTa ek
18
e
NOTE PO N.COD. Q.12
NOTES . CODE No. Q.ty : = ; ; HNUNG
NOTES N i COnE & DENGMINAZ!QNE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEIC G
MARKE CODE Nr. M.ge
28 18 162 948 —  Polverizzatore NJO4  Atomizer NJO4 Pulvérisateur NJO4 Zerstaber NJQ4
28 18 182 9560 —  Polverizzatore NJO5  Atomizer NJGB Pulvérisateur NJOB Zerstaizber NJQB
28 18 162 951 -— Polverizzatore NJQOB  Atomizer NJQG Pulvérisateur NJGE Zerstaliper NJOG
28 18 162 964 —.  Polverizzatore NJRO  Atomizer NJRO Pulvérisateur NJRO Zerstatiber NJRO
28 18 162 956 —  Polverizzatore NJR2  Atomizer NJR2 Pulvérisateur NIR2 Zerstaliber NJR2
28 18 162 957 —  Polverizzatore NJR4  Atomizer NJR4 Pulvérisateur NJR4 Zerstaliber NJR4
29 18 162 9856 1 Vite Screw Vis Schraube
30 i8 162 965 1 Getto massimo MJ 430 Main jet MJ 430 Gicteur princ. MJ 430 Hauptdise MJ 430
30 18 162 953 —  Getto massirmo MJ 390 Main jet MJ 390 Gicleur princ, MJ 390  Hauptdise MJ 380
30 18 162 860 —  Getto massimo MJ 400 Main jet MJ 400 Gicleur princ. MJ 400 Hauptdise MJ 400
30 18 162 962 — Getto massimo MJ 410 Main jet MJ 410 Gicleur princ. MJ 410 Bauptdiise MJ 410
30 18 162 863 —  Gette massimo MJ 420 Mzin jet MJ 420 Gicleur princ. MJ 420 Heauptdise MJ 420
30 18 162 966 . Getto massimo MJ 440 Main jet MJ 440 Gigleur princ. MJ 440 Hauptdiise MJ 440
30 18 162 968 - Getto massimo MJ 450 Main jet MJ 450 Gicteur princ. MJ 450 Hauptdise MJ 450
30 18 162 969 - Getto massimo MJ 460 Main jet MJ 460 Gicleur prine, MJ 460  Hauptdise MJ 460
3t 18 163 004 1 Scherma Shield guard Ecran de protection Schutzblech
32 18 162 944 1 Getto minimo P31 45 Idie jet PJ 45 Gicleur ralenti PF 45  Leerlaufdlse PJ 45
32 18 182 841 — Getto minimo PJ38  Idlejet PJ 38 Gicleur ralenti PJ 35 Leerlaufdiise PJ 35
3z 18 162942 —  Getto minimo PJ 40 idle jet P 40 Gicleur relenti PJ 40 Leerlaufdiize PJ 40
3z 18 162 845 — Getto minimo PJ B0 idle jet PJ 50 Gicieur ralenti PJ B0 Leerfaufdiise PJ 50
32 18 162 947 —  Genominimo PJ 5B ldie jet PJEE Gicleur ralenti PJ 85 Leerlsufdise PJ 55
33 18 162 938 i Guarnizione Gasket Joint Dichtung
34 18 162 286 1 Vaschetta Float bowi . Luve Schwirnmergehause
35 18 162 983 1 Spilto conice Metering pin Alguiiie Disennadel
38 18 162 996 1 Tappo Plug Bouchon Stopfen
37 18 162 988 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
38 18 162 814 H Fascetta Ctamp Collier Schelle
40 18 162 933 1 Tubeo coliegamento Pipe Tuayu Rohr
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CARBURATORE 25@ LHZ
CARBURETTOR
CARBURATEUR Tavola - Drawing
VERGASER Table - Bifd
‘f
2 zar-4e
®
NOTE fos N. COD. Q.ta
88122 : ~ ' %?%Eog{é g::‘é’ DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M. ge
1 18 162 932 1 Carburatore Carburettor Carburateur Vergaser
2 18 162 097 1 Cappuccio per registro Cap, gas cable Capuchon de cable Gummititle f. Gaszug
3 18 162 988 1 Vite registro Adjusting screw Vis de réglage Einstellschraube
4 18 162 934 1 Dado Nug Ecrou Mutter
6 18 162 980 1 Coperchio Cover Couvercle Decke!
7 18 162 981 1 Motiia Spring Ressort Feder
8 18 163 001 1] Morsetin Terminal Borne Klemme
g 18 162 989 1 Fermaglio spilio Pin retainer Epingle d'aiguille Hiatepiattchen
10 18 162 887 t Valvola gas CA 2.0 Throttle valve Valve des gez Gasscheiber
10 18 162 988 —  Vaivolagas CA 2.5 Throttle vaive Vaive des gaz Gasscheiber
10 18 162 980 —  Vaivola gas CA 3.0 Throttie calve Vaive des gaz Gasscheiber
11 18 220 601 4 Vite MBx16 Screw Vis Schraube
12 18 280 057 4 Rondells grower @ 5 Spring washer Rondelle élastigue Federscheibe
13 18 162 978 2 Supporio Bracket Support Stitze
14 18 182 758 2 Tubetts sfiato Pipe Tuyau Rohr
15 18 163 010 1 Cappuccio Cap Capuchon Kappe
16 18 183 008 1 Valvoia start compl.  Valve, gpl. Vaive, cpl. Venti, kpl.
17 18 163 011 1 Molla Spring Ressort Fader
18 18183 013 1 Leva Lever Levier Hebe!
19 18 162 932 1 Molia Spring Ressort Feder
20 18 162 984 1 Vite regolazione aria  Screw Vis Schraute
21 18 163 007 1 Vite Screw Vis Schraube
zz2 18 183 008 1 Meolia Spring Ressort Feder
23 18162 672 1 Spillo Pin Pivat Stift
24 18 163 002 2 Fermo galleggiante Fioat retainer Flotteur d'arrét Schwimmaerbefestigung
25 18182 974 1 Bpina Pin Goupille Splint
26 18 162 982 2 Galieggiante Flaat Flotteur Schwimmer
23 18 182 952 1 Polverizzatore NJOQ8  Atomizer NJOS Pulvérisateur NJOS Zerstaiiber NJGB
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NOTE 508 N. COD. Q.ta
NOTES : CODE No. Q.ty ; . ;
NOTES N N CODE ot DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUMNG
MARKE CODE Nr. M.ge
41 18 182 971 1 Levetta Lever Levier Hebel
472 18 162 975 hed Guarnizione Gaskat Joint Deihtung
43 18 162 977 1 Getto aria Air jet Gicleur d'air Lufdiise
47 18 200 218 2 Vite T.C.E.l. M8x25  Screw Vis Schraube
48 18 280 087 2 Rondella 8.4x18 Washer Roendelie Unteriegscheibe
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NOTE P05 N. COD. O.ta
NOTES - CODE No. Q.ty ’
NOTES N Nr. CODE O 1 DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Ne. M.ge
1 18 161 170 1 Carter destro A.H. crankcase Carter D Kurbetgehause, R,
2 18 290 078 1 Cuscinetto Bearing Routerment Lager
25x52-3208/C3
3 18 160 486 H Fiangia Flange Flasque Flansch
4 18 290 114 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
MIM 25x35x8
8 18120123 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
8 18 200 287 4 Vite MEx 14 Scraw Vis Schraube
7 18 280 211 4 Rondeila Washer Rondelle Unterlegschibe
@ 5.3x10x0.5
8 18 280 033 1 Cuscinetto Bearing Roulement Lager
12x37-6301/C3
9 18 290 063 1 Cuscinetto Bearing Rouiament Lager
20x47-8204/C3
10 18 160 696 1 Fiangia Flange Flasque Flansch
11 8 161 146 1 Guarnizions Gasket Joint Dichtung
12 18 120126 1 Guarnizionsa Gasket Joint Dichtung
13 18 200 319 4 Vite M5x14 Screw Vig Schraube
14 18 180438 1 Perno frizione Ctutch pin Pivat d'embrayage Kupplungstift
i5 18 280 020 1 Guarnizione Gasket Jaint Dichtunyg
MIM 10x22x7
16 18 160 870 1 L.eva perno frizione Lever Levier Hebel
17 18 250 064 1 Dade M8 Nut Ecrou Mutter
18 18 163 354 1 Passafilo Cabie guide - Guide de cabie Seithillie
19 18 280 072 1 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
5.3x12x1
20 18120705 1 Vite Screw Vis Schraube
2% 18 200 188 8  Vite T.C.E.l. MBx75  Screw Vis Schraube
22 18 280 078 8  Rondeila Washer Rondelie Unterlegscheibe
6.4x12x1.5
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NOTES . CCDE No. Q.ty ¢
NOTES N Nr. CODE a DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE MNr. M. ge
24 18 161 140 1 Coperchio magnets Magnetic cover Couvercle magnétique Magnet. Deckel
25 18 200 168 4 Vite T.C.E.]. MBx25  Screw Vis Schraube
26 18 160 960 1 Coperchio catena Chain cover Couvercle chalne Kettendeckel
27 18 200 174 3 Vite T.C.E.I. MBx35  Screw Vis Schraube
28 18 160 915 4 Vite prigioniera Screw Vis Schraube
29 18 161 536 1 Tappo volanc Generator plug Bouchon generateur  Generator Stopfen
30 18 120 096 1 Guarnizione Gasket Jaint Dichtung
3% 18 160 447 4 Boceola att. motore Bush Douille Buchse
32 18 160 444 2 Bocceela di riscontro Bush Douitie Buchse
33 18 280 159 1 Asta frizione BxBE Rod Tige Stange
34 18 152 436 1 Maglia giunzione 5/8"° Connecting fink Mailiou de liaison Verbindungsglied
35 41 341 354 1 Catena 5/8 - 108M Chain Chafne Ketren
36 18 161 371 —  Pignone catena 2 - 10 Chain sproket Engrenage & pignons  Kettenzahnrad
36 18 161 374 —  Pignone catena 2- 11 Chain sproket Engrenage & pignons  Kettenzahnrad
26 18 161 377 1 Pignone catena Z - 12 Chain sproket Engrenage 4 pignons  Kettenzahnrad
36 18 161 3580 — Pignone catena Z - 13 Chain sproket Engrenage & pignons Keattenzahnrad
36 18 161 383 — Pignone catena Z - 14 Chain sproket Engrenage & pignons  Kettenzahnrad
36 18 161 386 - Pignone catena Z - 18 Chain sproket Engrenage a pignens  Kettenzahnrad
36 13 161 389 - Pignone catena Z - 16 Chain sproket Engrenage 4 pignons  Kettenzahnrad
36 18 161 382 — Pignone catena Z - 17  Chain sproket Engrenage a pignens  Kettenzahnrad
37 18 161 395 1 Distanziaie Spacer Entretoise Distanzstiick
38 18 280123 1 Anelio seeger 20 e Snap ring Anneau d’'arrét Sicherungscheibe
39 18 161 173 1 Guarnizions Gasket Joint Dichtung
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NOTE POS N.COD. Q.1
NOTES . CODE No. O.1y
NOTES N r CODE &l DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M.ge
k] 18 160 804 1 Pignone motore 2 - 29 Pinion gear Engrenage a pignons  Zahnradgetriebe
2 18 180 750 1 Dedo Nut Ecrou Mutter
3 18 180 882 1 Asta Rod Tige Stange
4 18 160 867 1 Boccota Bush Douille Buchse
5 18 160 855 1 Cuscinetto reggispinta  Thrust bearing Butée d'embrayage Kupplungsfihrunglager
5] 18 160 8588 1 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
7 18 220004 | 1 Vite TSS 6x20 Screw Vis Schraube
8 18 250 027 7 Dado ME Nut Ecrou Mutter
-9 18 160 822 1 Piastra supporto Plate Plague Platte
10 18 180 828 6 Parastrappi Rubber joint Joint en caguichgue  Gummipackung
11 18 160 825 6 Distanziale Spacer Entretaise Distanzstiick
12 18 160 816 ] Carona frizione Clutch crown Couronne embrayage Kupplungskranz
13 18 160 819 1 Camgpana frizione Ciuteh housing Carter d’emhbrayage Kuppiungsgehiuse
14 18 200 335 5] Vite M6x16 Screw Vis Schraube
15 18 160 840 1 Disca condutt. friz. Ciutch hub Moveu porte-disques  Kupplungskern
i6 18 160 843 ) Disco esterno friz. Drive plate Disque conducteur Belagscheibe
17 18 160 848 & Gisco interno friz. Driven plate Disgue intérieur Stahlschaibe
18 18 160 861 1 Piatto porta molle Pressure plate Plateau de pression Bruckplatte
19 18 160 888 5  Moiia frizione Spring Ressort Feder
26 18 160 BG4 5  Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick
21 18 280 085 5 Rondella 6.7x16xt5  Washer Rondeile Unteriegscheibe
¢ 22 18 200 035 5 Viwe T.E. MBx40 Sceew Vis Schraube
23 18 280 126 4  AneHoseeger25e Snapring Anneau d’arrét Sicherungscheibe
24 18 180 837 2 Reondelia Washer Rondeile Unterlegscheibe
25 18 160 834 1 Gabbia a ruili MNeedis cage Cage 3 aiguilies Nadelkifig
26 18 160 831 1 Anglio interno inner ring Anneau intérieur {nnerring
27 18 161 464 1 Albero prim. Z - 14 Main Shaft Arbre Primaire Abtriebswelie
27/A 18 161 407 1 Albero prim. Z- 15 Main Shaft Arbre Primaire Abtriebswelie
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NOTE | . ..o n.COD. Q.1
NOTES . CODE No. Q.ty :
NOTES Ny M CODE o DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M.ge
28 18 161 260 1 Ingran. da vel. Z- 23 Gear, M.S. 4th Pignon 4 éme AP, Stirnrad 4. Gang Ab.W.
28 18 161 299 ‘F Bronzina Bush Douille Buchse
30 18 161 308 3  Rondeila Washer Rondetie {Unterfegscheibe
31 18 161 263 % ingran. 5-6 vel.Z-25/27 Gear, M.S. 8th - 6th Pignon B éme A.P. Stirnrad 5. - 8. Gang
AW,
32 18 161 761 2  Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
33 18 161 446 1 tngran. 3avel. Z-20  Gear, M.S. 3rd Pignon 3 éme AP, Stirnrad 3. Gang AbW.
33/A 18 181 257 1 tngran. 3avel. Z-21  Gear, M.S. 3rd Pignon 3 éma AP. Stirnrad 3. Gang Ab.W.
34 18 161 410 1 Bronzina Bush Douille Buchse
35 18 161 413 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstilck
36 18 161 443 1 ingran. 2avel. Z2-17  Gear, M.S. Znd Pignon 2é8me AP. Stirnrad 2. Gang Ab.W.
36/A 18 161 659 1 tngran. 2avel. Z- 18 Gear, M.5. 2nd Pignon 2éme AP, Stirnrad 2. Gang Ab.W.
37 18 161 87% 1 Forcella cambio 3a-4a Ferk, gear shifter, Fourche 3émedéme v, Schaltgabel 3. - 4.
velocita 3rd and 4th
38 18 161 314 3  Rultino Roll Rouleau Rolle
39 18 161 419 1 Perno Pin Pivot Stift
40 18 280111 1 Aneilo seeger 10 e Snap ring Anneau d'arrét Sicherungscheibe
41 18 161 422 1 Raondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
47 18 161 431 1 Leva scatto marce Lever Levier Hebel
43 18 161 434 ki Leva fissa Lever Levier Hebel
44 18 161 437 t Molia Spring Ressort Feder
45 18 161 425 H ‘Tambure com, cambio Cam shifter Arbre de selection Schaltwalze
46 18 200168 1 Vite T.C.E.{. Mi6x12  Screw - Vis Schrauhe
47 18 161 428 1 Rendella dentetiata Shakery washer Rondelle dentée Zahnscheibe
49 18 260 187 3 Rondella 15x24x1 Washer Rondeiie Unteriegscheibe
5G 18 161 650 1 Moiia Spring Ressort Feder
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NOTE pOS N. COD. C.ta
NOTES CODE No. C.ty :
NOTES N, Nr CODPE at DENOMINAZIONE DESCRIPTION CESIGMATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE N-. M.ge
51 18 161 338 1 Pistongino Plunger Piston Stift
52 18 161 824 1 Ingranaggio selettore  Shifting gear Engrenage selecteur Schattungsrad
B3 18 161 868 1 Crichetto Pawl Levier 4 rochet Speerhebe!
54 18 161 6866 1 Albero bilancere Gear shifter assy Arbre de commande  Schaitwelle
cambio
55 18 161 653 1 Molla Spring Ressort Feder
&6 18 280 117 2  Aneliosseger 15e Snap ring Anneau d'arrét Sicherungscheibe
87 18 161 764 1 Perna Pin Pivat Stift
58 18 161 770 1 Forcella cambio Fork, gear shifter, Fourche 2éme-8éme v. Schaitgabet 2. - 6.
2a - Ha velocita 2nd and 6th
59 18161872 1 Farcetla cambio Fork, gear shifter, Fouche 1ér-5éme v, Schaltgabel 1. - 5.
ta- Ba velocitd 1st and 5th
60 18 161 458 1 Ingran. messa in moto Kick-starter gear Engrenage démarrage  Kickstarter Zahnrad
Z-21
80/A 18 161 416 1 Ingran. messa in mote Kick-starter gear Engrenage démarrage  Kickstarter Zahnrad
Z-23
81 18 120 255 1 Bronzina Bush Douille Buchse
&3 18 161 323 1 Ingran, Tavel. 2-33 Gear, C.5. 1st Pignon Tére AS, Stirnrad 1. Gang Ne.W.
83/A 18 161 286 1 Ingran. lavel. Z-31 Gear, C.5. 15t Pignon tére AS. Stirnrad 1. Gang Ne.W.
84 18 161 280 t Bronzina Bush Douille Buchse
86 18 290 162 H Rondella Washer Rondslle Unteriegscheibe
17.02x23x1
66 18 161 275 H ingran. 4z vel. Z2- 24  Gear, C.5. 4th Pigrion 4éme A.S. Stirnrad 4. Gang Ne.W.
&7 18 161 368 H Contraibero Countershaft Arbre Secondaire Nebenwelle
83 18 161 278 1 ingran. ba vei. Z- 22  Gear, C.8. Bth Pignon Béme A.S. Stirnrad 5. Gang NeW.
682 18 161 281 i Ingran. Bavel, Z - 21 Gear, C.5. 8th Pignon Gémes A.S. Stirnrad 6, Gang Ne.W.
70 18 161 272 1 Ingran. 3avel. Z- 26 Gear, C.5. 3rd Pignon 3éme A.S. Stirnrad 3. Gang Ne.W.
71 18 161 332 H Ingran. 2avel, 2-2% Gear, C.5. 2nd Pignon 2éme A.S. Stirnrad 2. Gang Ne.W.
THA 18 161 662 1 ingran. 2avel. 2- 28  Gear, C.5. end Pignon 2éme A.S. Stirnrad 2. Gang NeW.
72 18 161 293 t Bronzina Bush Douille Buchse
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NGTE POS N, CQO. QC.ta
NOTES . CODE No. " Q.ty
NOTES N R cODE a1 DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M ge
51 18 161 3238 1 Pistoncino Plunger Piston Stift
52 18 161 824 1 Ingranaggio selettore  Shifting gear Engrenage selecteur Schajtungsrad
53 18 161 869 1 Crichetto Pawi Levier a rochet Sperrhebel
54 18 181 665 1 Albaro bilancere Gear shifter assy Arbre de commande  Schaltwelle
cambio
55 18 181 653 1 Molla Spring Ressort Feder
56 18 280 117 2  Anelloseeger 15 e Snap ring Anneau d'arrét Sicherungschetbe
57 18 161 764 1 Perno Pin Pivot Stift
58 18 161 770 1 Forcella cambio Fork, gear shifter, Fourche 2éme-6éme v. Schaltgabel 2. -6,
2a - Ba velocita 2nd and 6th
59 18 161 872 t Forcetia cambio Fork, gear shifter, Fouche 1ér-Béme v. Schaltgabel 1, - B.
1a - 5a velocita 1st and 5th
60 18 1561 458 1 Ingran. messa in mote  Kick-starter gear Engrenage démarrage  Kickstarter Zahnrad
Z-21
60/A 18 151 416 1 Ingran. messa in mote  Kick-starter gear Engrenage démarrage Kickstarter Zahnrad
Z-23
&1 18 120 255 1 Bronzina Bush Douitie Buchse
83 18 161 323 1 Ingran. 1avel. Z2- 33  Gear, C.5. 1st Pigaon 1ére AS. Stirnrad 1. Gang NeW.
63/A 18 181 266 1 Ingran. lavel. £-31  Gear, C.5. 1st Pignon 1ére A.S. Stirnrad 1. Gang Ne.W.
64 18 161 280 1 Bronzina Bush BDouiile Buchse
&5 18 290 t62 1 Fondelia Washar Rondeiie Unterlegscheibe
17.02x23x1
66 18 161 275 1 ingran. 4avel. Z- 24  Gear, C.8. 4th Pignon 4éma A.S. Stirnrad 4. Gang Ne.WV.
87 18 1617 368 i Conrralbero Countershaft Arbre Secondaire Nebenwelle
€8 18 161 278 1 Ingran. Bavei. 2 - 22 Gear, C.8. Bth Pignon Béme A.S. Stirnrad 5. Gang Ne.W.
g2 18 161 281 1 Ingran. Bavel. Z-21  Gear, C.S. 8th Pignon Béme A.S. Stirnrad 6. Gang Ne.W.
70 18 161 272 1 Ingran. 3avel. Z2-26  Gear, C.5. 3rd Pignon 3éme A.S. Stirnrad 3. Gang Ne.W.
71 13 161 332 1 ingran. 2avel, Z- 29  Gear, C.5. 2nd Pignon 2éme A.S. Stirnrad 2. Gang Ne.W.
T1iA 18 161 662 1 Ingran. 2avel, 2- 28  Gear, C.S. end Pignon Zéme A.S. Stirnrad 2. Gang Ne.W.
72 18 161 283 1 Bronzina Bush Douille Buchse
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NOTE o N. COB. Cuté
NOTES - CODE No. Q.ty , . : !
NOTES N ~Nr. CODE O 16 DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M. ge
1 18 160 804 1 Pignone motore Z - 29 Pinion gear Engrenage & pignans Zahnradgetriebe
2 18 160 750 1 Dado Nut Ecrou Mutter
3 18 160 852 1 Asta Rod Tige Stange
4 18 160 867 1 Boccota Bush Douiile Buchse
5 18 160 865 1 Cuscinetto reggispinta Thrust bearing Butée d'embrayage Kupplungsfihrungiager
8 18 160 858 1 Rendella Washer Rondelie Unterlegscheibe
7 18 220 004 1 Vite TSS 6x20 Screw Vis Sechraube
8 18 250 027 7  DadoME Nut Ecrou Mutter
9 18 160 822 1 Fiastra supporic Piate Plague Platte
10 18 160828 &  Parastrappi Rubber joint Joint en caoutchouc  Gummipackung
11 18 160 825 6 Distanziale Spacer Entregtoise Distanzstick
12 181680818 H Corona frizione Clutch crown Couronne embrayage  Kupplungskranz
13 18 160 818 1 Campana frizione Cluteh housing Carter d'embrayage Kupgplungsgehiuse
14 18 200 335 6  Vite MBx16 Screw Vis Schraube
15 18 160 84G 1 . Disco condutt, friz. Clutch hub Movyeu portedisques  Kupplungskern
16 18 160 843 6 Disco esterng friz. Drive plate Risque conducteur Belagscheibe
17 18 160 846 5 Disco interno friz. Driven plate Disque intérieur Stahischeibe
18 18 160 861 1 Piatto porta molle Pressure plate Plateau de pression Druckplatte
18 18 160 889 B Mella frizione Spring Ressort fFader
20 18 160 864 5 Distanzigle Spacer Entretoise Distanzstiick
21 18 286 085 5 Rondetia 6.7x16x 1.5  Washer Rondeile Unterlegscheibe
¢ 22 8 208 035 15 Vite T.E. MBx40 Screw Vis Schraube
23 g 2806126 4 Anelio seeger 25 e Snap ring Anneau d'arrét Sicherungscheibe
24 18 160 837 2 Rondeila Washer Rondeile Unterlegscheibe
285 18 160 834 1 Gabbia 2 rufli Needie cage Cage a aiguilies MNadelkifig
26 18 160 831 1 Anello interno tnner fing Anneau intérieur Innerring
27 18 161 464 1 Albero prim, 2 -14 Main Shaft Arbre Primaire Abtrighswelle
27/A 18 161 407 1 Albero prim. Z- 15 Main Shaft Arbre Primaire Abtriebsweile
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NOTE POS N, COD. Q.ta
NOTES . CODE No. Qoty X ,
NOTES N My CODE gt DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CQOOE Nr. M. ge
28 18 161 260 1 ingran, davel. 2- 23 Gear, M.S. 4th Pig.ncm 4 ame AP, Stirnrad 4. Gang Ab.W.
29 18 161 29¢ 1 Bronzina Bush Douilie Buchse
30 18 161 308 3  Rondells Washer Rondetie Unteriegscheibe
31 18 161 283 1 Ingran. 56 vel.Z-25/27 Gear, M.S. 6th - 6th Pignon & éme A.P. Stirnrad 5. - 6. Gang
Ab. W.
32 18 161 761 2 Rondella Washer Rondelle Unteriegscheibe
23 18 161 446 1 Ingran. 3avel. Z-20  Gear, M.S. 3rd Pignon 3 éme A.P. Stirprad 3. Gang Ab.W.
33/A 18 181 267 i tmgran. 3avel. Z- 21 Gear, M.S. 3rd Pignon 3 éme AP, Stirnrad 3. Gang Ab.W.
34 18 161 410 3 Bronzina Bush Douille Buchse
35 18 161 413 1 Distanziale Spacer Entretolse Distanzstiick
36 18 161 443 1 lngran. 2avek. Z-17  Gear, M.S. 2Znd Pignon 2éme A.P. Stirnrad 2. Gang Ab.W.
36/A 18 161 659 1 ingran. 2avel. Z- 18  Gear, M.S. 2nd Pignon 2éme A.P. Stirnrad 2. Gang AbW.
37 18 161 878 1 Forcella cambio 3a-4a Fork, gear shifter, Eourche 3¢me-4éme v. Schaitgabel 3. - 4.
velocitd 3rd and 4th
33 13 161 314 3 Rulting Roli Roulgau Roile
39 18 161 418 1 Parnao Fin Pivot Stift
40 18 280 111 1 Anelio seeger 10 e Snap ring Anneau d'arrét Sicherungscheibe
41 18161422 1 Rondella Washer Rondelle Untarlegscheibe
42 18 161 431 1 Leva scatto marce Lever Levier Hebel
43 18 161 434 1 Leva fissa Lever fevier Hebel
44 18 161 437 1 Moila Spring Ressort Feder
45 18 161 425 1 Tamburo com. camhbio Cam shifter Arbre de selecticn Schaitwalze
46~ 18 200 1E9 1 Vite T.C.E.l. MBx12  Screw Wig Schraube
47 18 161 428 1 Reondelia dentellata Shakery washer Raondelle dentée Zahnscheibe
49 18 290 187 3 Rondella 15x24x1 Washer Randelle Unteriegscheibe
50 18 161 650 1 Molta Spring Ressort Feder
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NOTE sGS N, COD. Q.13 }
NOoTES . (I:V?DCEO?)% %:; DENOMINAZIONE CESCRIPTION DESIGNATION BEZENCHNUNG
MARBKE ' CODE Nr. M.ge
14 18 250 045 4 Dado M18 Nut Ecrou Mutter
15 18 200 154 2 Vite M8x40 Screw Vis Schraube
25 18 260 160 4 Vite MEx30 Screw Vis Schraube
26 18 280 212 4 Rondeiia 6.4x11 Washer Rondelie Unterlegscheibe
27 18 161 189 1 Racecorde Connection Raccord Stutzen
28 18 160 072 1 Guarnizione Gaskst Jaint Dichtung
29 18 160 016 2 Supporto lamelle Support Support Stiitze
30 18 160 027 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
31 18 220160 8 Vite M&x4 Seraw Vis Schraube
3z 18 160 043 4 t.ama supporte Plate Flague Platte
33 18 160 018 4 Lametla Plate Plaque Platte
34 18 161 176 1 Testa Hesd Cutasse Zylinderkopf
36 18 161 180 1 Canna cilindro Cylinder finer Chemise de cylindre  -Zyiinderlaufbuchse
37 18 161 174 1 Cilindro con canna Cylinder and cyl. liner Cylindre et chamise Zylinder u. Laufbuch,
39 18 160 657 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
46 18 160 366 1 Raccordo tubo scar, Exhaust pipe connec.  Raccord tuyau d'ech.  Auspuffrohrverbindung
41 18 200 162 4 Vite T.C.E.l. MBx23  Screw Vis Schraube
42 18 160 507 1 Fascia elastica @ 69.50 Spring ¢ltamp Cottier &lastique Federschelie
42 18 160 510 -— Fascia elastica @ 69.75 Spring clamp Coilier élastique Federschelle
42 18 160 813 - Fascia elastica @ 70.00 Spring ctamp Cotlier élastique Federschelie
42 18 180 518 - Fascia elastice @ 70.25 Spring clamp Collier élastique Federschelie
44 18 161 186 2 Anetie di fermo Circlip Jong d'arrét Drahisprenging
4g 18 180 717 2 Aneilo distanziale Ring i Anneau Ring
a7 18 160 693 1 Gabbia a rulli Needie cage Cage a aiguilles MNadelkafig
45 18 160 678 1 Gabbia a rulli Needie cage Cage a aiguilles Nadelkifig
51 18 200 006 2 Linguetta americana  Woodruff key Clavette woodruff Scheibenfer
3x18
52 18 160 88 1 Perno dx aibero mot.  Pin, R.H. Pivot D 8tift, R.
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GRUPPO CILINDRO ALBERO MOTORE
CYLINDER - CRANKSHAFT
CYLINDRE - VILEBRECGUIN
ZYLINDER - KURBELWELLE

Tabls - Bild
NOTE POS N.COD. Q.14
NOTES - CODE No. Q.ty .
NOTES N, My CODE Qe DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M ge
54 18 161 086 1 Perno sx albero mot.,  Pin, L.H. Pivor G Syift, L.
=151 18 290 008 E Linguetta americana  Woodruff key Clavette woodruff Scheibenfer
56 18160672 i Anello distanziaie Ring Anneay Ring
57 18 160 036 1 Pistone compl. @ 68.50Fisten, cpl Piston, cpl. Kaoben, kpl.
57 18 160 039 — Pistone comp. @ 69.75 Piston, cpi. Fiston, cpl. Kotben, kpl.
57 18 160 042 - Pistone comp. @ 70.0C Piston, cpl. Piston, epl. Kolben, kpl.
57 18 160 045 — Pistone cpl. @ 70.28  Piston, cpl. Piston, cph Koiben, kpl.
58 18160 243 - Serie imbielaggio Connecting Rod assy. Bielles, cph. Flausl, kpl.
59 18 161 193 1 Albero motore compi. Crankshaft, cpi. Viiebrequin, ¢pl. Kurbeliwelle, kpl,
80 18 161 164 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
70 18 161 186 4 Gommino antivibr, Rubber plug, cyl, fins  Peigne pour zilettes Fiiigelscheibenkamm
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GRUPPO CARTER SINISTRO - MESSA IN MOTO
L.H. CRANKCASE - STARTER

CARTER G - DEMARKAGE
KURBELGEHAUSE, L. - KICKSTARTER
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Tavola - Drawing
Tabie - Bild

NGTE POS M, COD. Q.1
NCTES : CODRE No. Q.ty : .
NOTES N iy CODE O th DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nt M.ge
1 18 120 201 1 Ruota messa in moto  Ratchet starter Manchon Muffe
2 18 120 204 1 Motla Spring Ressort Feder
3 18 161 247 1 Drisco con molla Disc Disque Scheibe
5 18 120 189 1 Albero messa in mote Starter crankcase Asbre de démarrage Kickstartarwelle
G 18 280 123 1 Anefio seeger 20 e Snap ring Anneau d'arrét Sicherungscheibe
7 18 120 185 1 Anella Ring Anneatl Ring
g 18 120 210 H Guarnizione Gasket Joint Dichtung
9 18 120 213 1 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
10 18 200 249 2 Vite T.C.E.l. m6x20  Screw Vis Schraube
11 18 120 207 i Cammes Cam Came Nocken
12 18 161 700 1 Tappo Plug Bouchon Stopfen
13 18 160 465 1 Tappo Plug Bouchon Stopfen
14 18 120234 1 Tubo m4.8x8 Pipe Tuyau Rohr
15 18 161 715 1 Leva m. in moto compt. Lever Levier Hebel
16 18 280 142 1 Guarnizione OR Gaskst Joint Bichtung
13.3x2.4
17 18 200 219 1 Vite T.C.E.4. MBx30  Screw Vis Schraube
20 18 280 015 1 Rondelia 8.5x22 Washer Rondsiie Unterlegscheibe
21 30 362 063 1 Vite T.C.E.}. M6x16  Screw \is Schraube
22 18120 252 1 Gommino per teva Rubber Caoutchouc - Gummistick
23 18 161 002 1 Caperchio frizione Clutch gover Couvercle d'embrayage Kuppiungsdecke!
24 18 200174 7 Vite T.C.E.|. M6x35  Screw Vis Schraube
28 18 161 461 1 { eva cambic Shift lever Levier de commande  Fussschalthebel
28 18 161 722 1 Gommino perieva Rubber Caouichouc Gummistiick
27 18 200 162 1 Vite T.C.E.l. MG6x20  Screw Vis Schréube
23 18 290 087 1 Guarnizione ad anello  Gasket Joint Dichtung
29 18 161 083 1 Adbero trasm. cambio  Shaft Arbre Welie
3C 18 120 105 1 Vite Serew Vis Schraube
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GAUPPO CARTER SINISTRO - MESSA N MOTO
L H. CRANKCASE - STARTER
CARTER G - DEMARRAGE
KURBELGEHAUSE, L. - {UCKSTARTER

Table - Bitd
NGTE POS N. COD. Q.14
mgigg " ' i??fofg% S:g DENCMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M ge
31 18 280 072 1 Rondella £8.3x0 Washer Rondelie Unteriegscheibe
32 18 180 492 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
33 18 200 288 1 Vite MEx10 Screw Vis Schraube
34 18 161 170 1 Cartar sinistro L. M, crankease Carter G . Kurbeigehduse, L.
35 18 168 447 4 Baccola att. motore Bush Douille Buchse
36 18 28 180 2 Spina riscontro Dowel pin Chaville Passstift
37 18 160 453 1 Rondella Washer Rondeile Unterlegscheibe
38 18 200 285 4 Vite MBx 12 Screw Vis Schraube
39 18 160471 1 Guarniziong Gasket Joint Dichtung
40 18 160 384 2 Boccola Bush Dowitle Buchse
41 18 290 054 1 Cuscinetto Bearing Rouiement Lager
17x47-6303 NR/C3
42 18 120120 1 Boceola Bush Douitle Buchse
43 18 280 072 1 Cuscinetto Bearing Rouiement Lager
26x52-6206 NR/C3
44 18 260132 1 Guarnizione MiM Gasket Joint Dichtung
30x52
45 18 290 078 1 Cuscinetto Bearing Roulement Lager
25x52-3205/C3
46 18500120 1 Guarnizione Gasket " Joint Dichtung
47 18 160 887 1 Bronzina Bush Douilie Buchse
48 18120198 1 Molia Spring Ressort Feder
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